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FRAME AS MEANS OF DESCRIPTION OF TOURIST OBJECTS

Li Yang
Herzen State Pedagogical University of Russia

AHHOTANUSL: cTambs noceswena npobieme npuMeHeHus Qpeimoso2o nooxo0a K ONUCAHUIO MYPUCTIUYECKUX
00bEKMO8 Ha NpuUMepe PYcCKO20, AHSTUILICKO20 U KUMAUCKO20 A3bIK08. AKmyanbHocms npobremuvl 00yciosiend,
npesicoe 6ce20, NOGLIUEHHBIM GHUMAHUEM K 60NPOCAM CREYUDUKU MENCKYILINYPHO20 U MEAUCHAZBIKOBO20 83AUMO-
deticmausi, a maxice HeoOX0OUMOCHBIO U 8AANCHOCTBIO UCCAE008AHUS CIPYKIYPbL MEKCIA ONUCAHUS MYPUCTIU-
uecKux 00beKmos, e20 1eKCUKO-2PAMMAMUIECcKo20 HanoIHe s, 0COOeHHOCmel Modenu u peanusayuu. B cmamoe
ommeuaemcst BANCHOCHb 8bIAGIEHUSL CIPYKIYPbL U MOOEIU ONUCAHUS. MYPUCIUYECKUX 00BEKMO8, NO36ONAIOUWUX
€030a6amb cyeHapuu 1 MoO0eIuposams CIMaHOapmHylo CMpyKmypy KOHKPEemHbIX MeKCHoe no mepe YC8oeHuUs U
NOCHynienus COnymcmayiouetl u paxmuueckoul ungopmayu, coeounsis ee ¢ HAaKONIEeHHbLIM ONbIMOM, d MAKICce
BbIAGIASL U QUKCUPYSL The KOMNOHEHTNbl ONUCANUSA, KOMOPble AGNAI0MCA 00WUMU Ol PA3HBIX A3LIKOG U KYIbHIYP.
Ha ocnoge npogedennozo ananusa asmopom ommeyaemcs, 4mo npu 8biseleHul cneyuguky gpeuma onucanus
MYPUCIULECKUX 00BEKMO8 YOaOCh 8bLOEIUMb CILedVIolle OCHOBHbLE 00A3amenbHble clombl: 1) ucmopus cmpo-
umenvbcmea 08opya, 2) 6HYMpPEHHss U 6HEUHSS OMOeNKa 060pya; 3) wem 3HameHum osopey, 4) 0sopey ce200Hs1;
5) adpec 06opya. Imu cromol AGIAIOMCIL 00PAZAMU-OMOOPANHCEHUAMU COOMBEMCMBYIOUUX KOMNOHEHMO8 MeKCma
ONUCAHUS MYPUCTNULECKO20 00bEKMA (Cumyayuy ONUCaHus 00beKma Osi NPUGLEHeHUs. K HeMY 6HUMAHUS MypPu-
cma). Paccmompenue cneyuguxu gpetima Kax cpeocmea OnUCaHus mypucmuyeckux odbekmos na mamepuaie
PYCCKO20, KUMAUCKO20 U AHIUUCKO20 S13bIKO8 NO360ISEN COCNLAMb 8bl600, MO (PPetiMosulil NOOX00 AGISAEmCs
aphexmusHvIM MEMOOOM BbIAGNEHUSA TO2UHECKOU CIPYKIMYPbl MEKCO8 ONUCAHUS MYPUCTNUYECKUX 00bEKMO8.
H3zyuenue gpperima mexcma cnocobcmeyem pacnosHasanuio u oukcayuu 06uux 31eMeHmos Onucanusl 0Jis uccie-
OyeMbIxX A36IKO8, YUMo NO360JiAen 8blpadbomamy 00uue napamempsl, KOMopuim Oyoem omeedams onucanue my-
pucmuyeckoeo 0bvexma.

KnioueBble cioBa: mypucmuueckuii 00beKkm, KapmuHa Mupa, KOCHUMUGHA CIMPYKmMypa, gpeiimosslii nooxoo,
MEHMATbHYI 06pa3, CMepeomunHoCb CUMYayul.

Abstract: the paper concerns the problem of applying a frame approach to the tourist object description on the
example of Russian, English and Chinese texts. The urgency of the problem is primarily due to heightened atten-
tion to issues of the specifics of intercultural and interlingual interaction, as well as the necessity and importance
of studying the structure of the text describing tourist facilities, its lexical and grammatical content, model features
and implementation. The article notes the importance of identifying the structure and model of the description of
tourist object, allowing you to create scenarios and model the standard structure of specific texts as you learn
and receive related and actual information, combining it with experience, as well as identifying and fixing those
components of the description that are common to different languages and cultures. Based on the analysis, the
author notes that when identifying the specifics of the tourist destination description frame, the following main
mandatory slots were identified: 1) the history of the construction of the palace; 2) the interior and exterior de-
coration of the palace; 3) what the palace is famous for, 4) the palace today, 5) the address of the palace. These
slots are images-mappings of the corresponding components of the text describing a tourist object (situation
describing the object to attract tourist’s attention to it). Consideration of the specifics of the frame as a means of
describing tourist object on the basis of Russian, Chinese and English languages allows us to conclude that the
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frame approach is an effective method for identifying the logical structure of texts describing tourist object. The
study of the text frame contributes to the recognition and fixing of common elements of the description for the
studied languages, which allows one to develop common parameters that will meet the description of the tourist

object.

Key words: tourist site, picture of the world, frame, frame approach, mental image, situation stereotype.

[Ipobnema onucaHus TYPUCTUYECKUX OOBEKTOB KaK
OJTHOTO W3 BHJIOB KOMMYHUKATHBHOW AESATEIHHOCTH,
[[CNBI0 KOTOPOH SIBISIETCA OKa3aHUE ONPEACICHHOTO
BO3/ICICTBUS Ha ajpecaTa, CeroJHs BecbMa aKTyaJIbHa,
9TO 00YCIIOBICHO MOBBIIICHHBIM HHTEPECOM K CHICTIU(H-
K€ MEKKYJIBTYPHOI'O U MEKbsI3bIKOBOI'O B3aUMOAEHCTBHSI.
Kpome Toro, coBpeMeHHOE pa3BUTHE (PHITOTOTHICCKON
U S3BIKOBEUECKON HAayKH IOJpa3yMeBaeT pacIliupeHue
BHEILIHUX CBS3EH, aKTyaJu3alUI0 MEXAYHapOIHOTO
podecCHOHANIBFHOTO OOIICHUS K THTCHCUBHOE Pa3BUTHE
npodeccnoHaIbHON KOMMYHHUKAIMU [ 1, ¢. 7], 4TO, B CBOIO
oyepe/ib, IPUBOJIUT K TIOSBICHUIO HHTEpECa K U3yUSHHIO
TEKCTOB OMHUCAHUS TYPUCTUYECKIX 00BEKTOB Ha Pa3HbIX
si3bIKax. Takue TEeKCThI, KaK MPAaBUIIO, OTIIUYAIOTCS CIICIH-
(bUYIEeCKUM JIEKCHUKO-TPAMMATHYECKUM COCPIKAHUEM H
HE MOAPa3yMEBAIOT JINIIb HCIIOIB30BAHNE KOHKPETHBIX
pedeBbIX (OpPMYNT M KIIHUIIE, TOATOMY YCTaHOBJICHHE
CTPYKTYPBI TEKCTa OIMCAHHS TyPHCTHUECKUX 00BEKTOB,
HCCIIeJOBaHNE 0COOCHHOCTEH €ro MOIEIH U PeaTn3aliu
UMeeT OTPOMHOE 3HAYCHHE IS BRISIBICHHS W (PUKCAITHN
KOMITOHEHTOB OIUCAaHMA, OOLIUX Ui Pa3HbIX S3bIKOB U
KYJBTYDP.

OpHUM M3 yHHMBEpCAJbHBIX CIOCOOOB BBISABICHUS
CTPYKTYPbI U MOJIEJIM OMTUCAHUS TYPUCTUYECKHUX 00bEK-
TOB siBIsieTCst (ppeiim. OH O3BOJISIET CO3/1aBaTh CLIEHAPUU
Y MOJICTTUPOBATh CTAHJIAPTHYIO CTPYKTYPY KOHKPETHBIX
TEKCTOB [0 MEPE YCBOCHUS U MOCTYIICHUSI COILYTCTBY-
fomeil u ¢akTudeckoi nH(pOPMAINH, COCTUHSIS e C
HAaKOIUJICHHBIM OIIBITOM, @ TaKXke JaeT BO3MOXHOCTh
BEISIBIISITH M (PUKCHPOBATH T¢ KOMITOHEHTHI OIMCAHNS,
KOTOPBIE SIBISTIOTCS OOIINMI [UTSl Pa3HBIX S3BIKOB U KYyJIb-
Typ [2, p. 126]. HecMoTpst Ha GombIoi 00beM HCcIe0-
BaHM B 3TOW 00JACTH, KOTOPbIe HAYMHAIOTCS C padoT
M. MuHckoro [3], ux pe3ysbTartbl He CBA3aHBI C peau-
3auueit (ppeiiMoBOro MoAxXoAa K ONMUCAHUIO TYypHUCTHYE-
CKHUX 0OBEKTOB, UTO, 0€3yCIOBHO, YKa3bIBaeT HA HEOOXO-
JUMOCTH MPOBENIEHHUS TIIATEIBHOTO U KOMILIEKCHOTO
aHAaJIM3a YTUX TEKCTOB.

INonsTre «dpeiiM» MOTydnno pacipoCTpaHCHUE B
s3pIk03HaHUU B 70-¢ TT. XX B. U 00perno ¢ Tex mop Jo-
BOJIBHO YCTOMYMBOE U LIMPOKOE IPUMEHEHHUE B pa3iIny-
HBIX c(epax HayIHOW JEATCIHHOCTH KaK MOHSATHE, Xa-
paKkTepu3yIoLIee YCTOHUNBYIO KOTHUTUBHYIO CTPYKTYPY,
sIYEiKy, paMKy HJTH MEHTaJIbHBIN 00pa3, KOTOPBIH coiep-
KUT B cebe ompeneseHHy uHbopmanuwo [4, c. 5].
JaHHOe OHSATHE MHTEPHPETUPOBATIOCH B KOHIlE XX B.
M0-Pa3HOMY, U CETOfIHS OHO HE UMEET OJHO3HAYHOU
TpakToBKU. Tak, Hanpumep, 1o MHeHHt0 M. MuHcKoro:

«®DpeiiM npencTaBIseT COO0H CTPYKTYpY AaHHBIX JJIs
MIPEJCTABICHHUS CTEPEOTUITHBIX CUTYallUi» WM CIIOCO0
ux npencrasnenus [3, c. 7-8]. T. A. Ban [lelik u ero
MOCIIEIOBATENIN ONPEISIsUn PPEMbl KaK «EIHMHUIIBI
3HaHWIA, OPraHN30BaHHBIC BOKPYT HEKOTOPBIX KOHIIETITOB,
COCTOSIIINX W3 OCHOBHOMU, THITMIECKOH U OTCHITNAIEHO
BO3MO)KHOHM HH(OpMaImy, KOTopasi acCOI[MMPOBaHa C
TEMHU WJIM WHBIMU KoHIlenTamm» [5, ¢. 17]. Y. @uimmop
CBs3bIBACT (hpeiiM ¢ opmanusaiyel 3HaHu#, KoTopas
OCHOBaHA Ha MHTECPIPETANUH ICATSIHHOCTH HHINBUIA
B ONpeAETIeHHON cuTyauuu. B yactHoCTH, OH OTMeYal,
YTO «MHOTHE CJIOBAa 00pa3yroT IPyMIIbl, KaXKIYI0 U3 KO-
TOPBIX Jy4Ille U3ydaTh Kak €JuHOe Lenoe. B xaxmom
citydae, 715l TOTO YTOOBI MOHATH CMBICI OTHOTO U3 YJICHOB
TpyMIibl, HEOOXOAMMO J0 HEKOTOPOH CTENEHU TOHSTH,
YTO 3HA4YaT OHM Bce. Takue TPYIIIbI CIOB yACPKUBAET
BMECTE TO, YTO OHH MOTHBHPYIOTCS, ONPEHCIIIOTCS U
B3aMMHO CTPYKTYPUPYIOTCSI OCOOBIMH YHU(DHUIIUPOBAH-
HBIMH KOHCTPYKIHSMH 3HAHWS WX CBI3aHHBIMHU CXeMa-
TU3AIMSAMH OITBITA, UT KOTOPBIX MOYKHO MCITONh30BaTh
o0 TepMuH “dpeiiM™» [6, c. 54-55]. DTOT MoOIXO
MOAYEPKUBACT 0COOYIO OpraHM3aIfio 3HAHUS, (HOpMHU-
PYIOILYIO CIIOCOOHOCTh MOHUMATh CBSA3AHHBIE MEXKIY
co0oit cioBa.

B crarbe npunsTO onpenenenue ppeiimMa Kaxk ciox-
HOTO 00pa30BaHMs, yIOPSAJ0YEHHOTO CII0Cc00a XpaHEeHUs
U miepepadoTku WHPOPMALIMHU, KOTOPhIHA (criocod) oly-
CJIOBJICH CIETIM(DUKOM MBIIIIJICHUS YEJIOBEKA, TO3BOJISIO-
IIETO €My CTePEOTUTTH3UPOBATh CUTYAIINH, OTPAKAIOIINE
HanboJyiee XapakTepHBIe, OCHOBHBIC MOMEHTHI psiaa
ONMM3KUX CUTyalui, KOTOpPBIE MPUHAIICKAT OJHOMY
knaccy [7, ¢. 7]. OCHOBHBIMH KOMITOHEHTaMu ¢perima
SIBISIFOTCSL UMst hpetiva U ciomel (pelima, KOTOPHIE, B
CBOIO OYEpEe[b, OTPAKAIOT CMBICT (peiiMa Kak IeIoro
(MMs) U, COOTBETCTBEHHO, KOHKPETHbIE 3HAHUS U aTpU-
OyThl (peitma (cnotsl) [8, c. 77]. C uenbio BbISBICHUS
cneuuuku GppeiiMa onrcaHus TypPUCTHUECKUX OOBEKTOB
(ABOPILIOB) M BBIJICJICHUS] OCHOBHBIX 0053aTENBHBIX CIIO-
TOB PACCMOTPHUM MPUMEPBI TEKCTOB HA PA3HBIX SA3bIKaX.

Pyccxkuii rexer «¥Ocynosckuii qsopeny [9] Bkiroua-
eT B ce0s1 psiZl CIIOTOB, CPEIN KOTOPBIX CIICAYET BBIICIHTH:
«Hcropuio crpouTtenscTBa ABOpLA», «BHYTpeHHIOI0
OTAENKY nBOpuay, «CokpoBuIa qBopuay, «Hem 3HaMe-
HHUT JBOpEI, «/Boper mocie peBomronumy, «JIBopery
cerogus». Kaxapni cioT nepegaeT WHOOPMAIIHIO O
3HAMCHATENBHBIX COOBITUSIX, HCTOPUUECKUX PEAIHIX U
JUYHOCTAX. AHIMIMMCKUIA TekcT «Visiting the beautiful
Kensington Palace in Englandy» («Ilocenienne KpacuBo-
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ro Kencunrronckoro asopia B Aurmmny) [10] conepxut
B ceOe Takue coThl: « The history of the palace building»
(«HcTopus cTpouTtenseTBa ABOpIaY ), «Due to this famous
palace» («Hem 3HaMeHUT nBOpely), «Palace today»
(«dBopen ceromus»), «Interior decoration of the palace»
(«BHyTpeHHsIs oTAenka aABopuay»), «Palace Treasuresy
(«CoxpoBuina ABOPLIA»). DTU CIOTHI COOTHOCSITCS CO
CJIOTAMH TIPEICTABJICHHOIO BBIIIEC TEKCTA OMUCAHUS Ha
pycckoMm s3bike. Kuraiickuit Texer « U= )Pt - )
i84L» («HanmonansHeri JIBopen-myseit Tait6sii») [11]
TaKKe yCIOBHO COCTOUT M3 PAfia CIOTOB: « & 35 4 11
JZ K » («Uem 3namMeHHUT aBOpel»), « B B 4 3 5 »
(«McTopus CTPOMTENBCTBA JBOPLAY), « & 1) == [N 45
&» («BHyTpeHHss oTaenka ABopuay»), «ill = 2 Fx»
(«Cokpopuma gopua»), «% K E B» («JlBoper ce-
rofHsD» ). [10m0OHBIe CIOTHI IPUCYTCTBYIOT IPAKTUIESCKU
BO BCEX TEKCTAX-OMUCAHUAX TYPUCTUUYCCKUX OOBEKTOB
HA PYCCKOM M aHIJIUICKOM SI3BIKAX.

AHau3 COMOCTABUMBIX U HECOMOCTABUMBIX CIIOTOB
U UX SI3bIKOBOI'O BBIpAXKEHMs Ipeanonaraer [12, c. 117-
118]: 1) aHanmu3 CTPyKTYpbl 3HAYCHUN UCTIONB3YEMbIX B
TEKCTE CJIOB, T. €. UX BHYTPEHHEH CMBICIIOBOH CTPYKTYpHI,
CBsI3CH, THUIIOB JICKCMUECKUX 3HAYCHUH W 1p.; 2) mapa-
JIUTMATHIECKUH aHAJI3 BHEITHIX CEMaHTHYECKIX OTHO-
MIEHUH CJIOB; 3) CHHTarMaTHYECKUI aHAIIN3 JISKCUKO-Ce-
MaHTHYECKUX M CHHTaKCUYECKHX CBsi3el cioB. [Ipose-
JCHHBIN aHAIN3 TIOKA3aJI, YTO B PACCMATPHBACMBIX TEK-
CTax MPUCYTCTBYET JICKCUKA CICAYIOIINX BUJIOB.

1. Crunuctudecku HeHTpanbHas (pyc.: Kyibmypd,
NAMAMHUK, UCTHOPUSL, OOCTONPUMEUAMENbHOCb; AHIVL
architecture (apxutexTypa), building (ctpoenue), culture
(xynbTypa); KuT.: i3 (uctopus), 444 (apxurekrypa),
A (xynerypa), %M E (nocTonpuMedarensHOCTE)
¥ IIp.);

2. O6meHay4dHas (pyc.: npoepecc, ghopmuposanue,
cmpoeHue, YHU8epcalbhblil, aumil.: absorb (TOTIIOIATH),
accelerate (yckopaTs), stimulus (cTumyn); KuT.: 4 e
(yHuBepcaibHblit), L 75 (unBectop), LA (Bnenue),
e (mpouecc) u ap.);

3. [IpeaMeTHO-OPHEHTHPOBAHHAS, T. €. HCTOPHYC-
CKasl, apXUTEKTypHasl, UCKYCCTBOBem4IecKas (pyc.: am-
cambnw, 08opely, KapKac, nasuIboH; alIl.: modernization
(MonepHuzanus), relief (penbed), rafters (ctponuna),
terrace (Teppaca); kut.: Bt (sxcnosums), £ (komnon-
Ha), L5 (mepeKphITHE) U Jp.).

Kpome Toro, qaHHbIe TEKCThI, KaK MPABHIIO, BKIIIO-
4aroT B ce0s1 JICKCHUKY, HMEIOIIY0 OTHOIICHHUE K podec-
CHOHAJILHBIM BUAAM JESTETBHOCTH B TypH3Me (TpaHc-
TIOPT, OTEJb, PEKIIaMa), a TAKXKe JIEKCUKY, 00J1a/1afoIIyI0
«JIOKaJTFHO-HAIIMOHATBHBIMID) YePTaMH (pyccKoe cocme-
npuumcmeo, English tea party (aHTTIMICKOE YaCTTUTHE),
HHE IR (xuraiickas pos3a) u T. 1.). I[Ipu 3ToM Jekcu-
YECKHE CIUHUIBI JAHHBIX TEKCTOB YACTUYHO YKA3bIBAIOT
HA PeaNIbHYIO «KApTHHY MHPay, OCHOBHBIC UX (PYHKIIMU
— peknamHasi ¥ UH(GOpPMAIMOHHAS (OHU COIEPIKAT MUM-

TUTAITUTHYFO HHPOPMAITHEO, 00JITaI0ITY 0 TAKUMH (QYyHK-
[IUOHATBFHBIMU XapaKTEPUCTUKAMHU, KaK MOOYIUTEIb-
HOCTb, OIEHOYHOCTH, Iepcya3uBHOCTH [7, c. 11-12]).
C TOYKM 3peHHs] CEMaHTHKH, PACCMaTPUBAEMbIE TEKCThI
OMHCaHUS TYPUCTUUECKUX OOBEKTOB COZIEPIKAT JICKCHKY,
HOMHHUPYIOIIYIO CTPAaHOBEJUECKUE CBEICHHS 00 HCTO-
pHUH, SKOHOMHKE CTpaHbl, reorpapuu, HHHOPMAIUIO
KyJbTYPOJIOTHYECKOTO TUIAHA, 33 CUET Yero MepeaacTcs
KyJIbTypa aBTOPOB TEKCTOB, a TAKKE COLMOKYIBTYPHBIC
IICHHOCTH TE€X CHUCTEM, B KOTOPBIX OBIIM CO3IAHBI 3TH
TEKCTHI.

B pamkax aHamm3a TEKCTOB OITUCAHUS TypUCTHYC-
CKHX OOBEKTOB Ha PYyCCKOM, KUTAWCKOM M aHTJIMHCKOM
s3pIKax ObLTa pa3paboraHa oOIMas CTpyKTypa (peiima
OIMUCAHUS TYPUCTHUECKOTO 00BhEKTa — IBOPIIA (PUCYHOK).
Crnenyer y4yuThIBaTh, 4TO CTPYKTypa (hpeiima onucanus
TYPUCTUUYECKOIO 00BEKTa MOXKET COACPKaTh U Oonee
MUPOKUNH HAOOp MH(pOpMANUU (YUCIO CIOTOB MOXKET
OBITH TPOU3BOIBHBIM ), KOTOPBIH 3aBUCUT OT KOHKPETHO-
ro 00BEeKTa U sA3bIKa ONMcaHus. Tak, o0mias A pyccKo-
0, KUTAHCKOTO M aHIJIMICKOTO SI3BIKOB CTPYKTYpa (hpeii-
Ma ONHCAHHS TYPUCTHYECKOTO OOBEKTa BKIIOYACT B
ce0s uMms ppeiima: dgopey (pyc. 3.), palace (aHTII. 513.)
u 5B (xut. g3.). Ha Gonee HU3KUX ypoBHAX (peiima
PacIONIOXKEHBI CIOTHI, CoAeprKamIiue HHHOPMAIIUIO O
Ha3zBanuu aopua (FKOcymosckuii nBopen (pyc.),
Kensington (anr1.), 5 LME Taubou ['yryn (kut)),
UCTOPHHU €T0 CTPOUTEIbCTBA, MECTOHAXOXKJICHUHU
(Cankr-IletepOypr (pyc.), Europe (anmt.), 56 Tautsu
(KHUT.)), O CBSI3aHHBIX C OOBEKTOM UCTOPHUYECKUX JIUYHO-
ctax (Exarepuna 11, b. H. FOcynos (pyc.), Queen Victo-
ria, Princess Diana (annn.), fhH 1l CynsUxynmann
(KUT.)) U T. 1.

Bces nadopmanus, orHocsmascs k hpelimy, pacro-
JIaraeTcs B €T0 CII0TaX, KOTOPHIC B TAHHOM CITydac MOTYT
OBITH PACCMOTPEHBI C TOUKH 3PCHHS HEPAPXUICCKOH
CTPYKTYPHI (CIOTOB BEPXHETO U HUKHETO ypoBHEH). Tak,
CIIOTBHI BEPXHETO YPOBHS COIIOCTABIISIIOTCS C OTIPEICIICH-
HBIMU CHUTYAIFSIMH, B TO BPeMs KaK CJIOTHI HH)KHETO
YPOBHS cofiepKar O0JIbIIOe KOJIMYeCTBO UH(OpMAIIHH,
COOTHOCSIICHCS C KAKUM-JINOO COOBITUEM HITU CUTYallU-
eil. CrenoBarenbHO, paccMaTpUBaeMble TEKCThI Mpesi-
CTaBIISIOT CO00H COXKHYIO MOZIEIb PpeiMOB, HEeTToCpe/I-
CTBEHHO CBSI3aHHBIX JPYT C JPYTOM.

Taknm 00pa3om, IpH BBISIBIICHUH cTIeI (UK (peii-
Ma ONMCaHUsI TYPUCTHUIECKUX OOBEKTOB (JIBOPIIOB) KaK
croco0a MX ONMCaHUs Ha OCHOBE N3yYEHHS COOTBCTCTBY-
IOMIAX TEKCTOB HA Pa3HBIX SI3BIKAX YNATOCH BBIICITHUTH
CJIETYIOIINE OCHOBHBIE 00s13aTeIbHBIE CIIOTHL: 1) McTopus
CTPOUTENBCTBA ABOPLA; 2) BHYTPEHHSISI M BHEIIHSS OT-
JIeKa JIBOpIia; 3) 4eM 3HaMEHUT JIBopetr; 4) ABOper] ce-
rofiHs; 5) agpec 1Bopua. DTH CIOTHI ABISIOTCS 00pasa-
MHU-OTOOPAKEHUSIMU COOTBETCTBYIOIIUX KOMIIOHEHTOB
TEKCTa OMHUCAHUSI TYPUCTHUECKOTO 00BbEKTa (CUTyaIuu
omnucaHusi 00bEKTa AJIs MPUBIICUCHUS K HEMY BHUMaHUS
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®PEMM OIMMCAHNWSA TYPUCTUYECKOI'O OB BEKTA

Ums dpeiiva: meoper /palace / S i

XVIII, XIX BB.

Wms ciota 1: HanMeHOBaHHE H HCTOPHS CTPOUTEIECTBA ABOPLA
3nauenue ciora 1: FOcynosckuii npoper / Kensington / & ALHH ;

ApPXUTEKTYpa)

Wwms criora 2: BHYTpeHHsIs M BHEIIHSS OT/IENIKA ABOPIIA (MHTEPhED,

3nHaueHue ciora 2: Heokmaccumsam, 6apoKko

HUCTOPUYECKHE TUIHOCTH)

Princess Diana / 7ML

Wwms ciora 3: Yem 3HaMeHUT JBOpell (3HaMEHATeNIbHbIE COOBITHS,

3unauenue cinorta 3: Exarepuna I, b. H. FOcymnos / Queen Victoria,

LIEHHOCTD)

Wwms crora 4: JIBoperr ceroiHst (apXUTEKTypHAs U KyJIbTypHas

3nauenue ciota 4: My3seil, MecTo npoBeeHNsI KOHIIEPTOB
KJIACCHUYECKON MY3bIKH, CHIEKTaKJICH, BOKAJIbHBIX BEUEPOB

WNwms cnora 5: Anpec nBopua

3uauenue ciota 5: Canxt-Tlerepoypr/ Europe / 5L

Pucynox. Ctpykrypa (pelima onucanus TypUCTHIECKOr0 00beKTa

Typucra). B cBoto ouepelp, onucaHue TypUCTHYECKOIO
00BEKTa — 3TO CIOCOO MPEJOCTABUTH HHPOPMALIUIO 00
00BEKTE OMUCAHUS OT OTHPABUTENS K IOIYUYaTEINIO.
Paccmotpenue cnenuduku ¢peiima kak cpeactaa
OMHUCAHUS TYPUCTUUECKIX 00BEKTOB Ha MaTepHualie pyc-
CKOTO, KUTaliCKOTO M AHIIIMHCKOTO S3BIKOB MO3BOJISET
C/IeNaTh BBIBOJ, YTO (peHMOBBII MOAXOA SABIISAETCS d-
(hEKTHBHBIM METOJIOM BBISIBJICHUS JIOTHUECKOM CTPYKTY-
PBI TEKCTOB OMMCAHUSI TyPUCTHUECKUX 00BEKTOB. U3y-
4geHue perima TeKcTa CrmocoOCTBYET pacIio3HABaHHUIO U
(ukcanu oOLIMX AIEMEHTOB OMUCAHUS [Tl UCCIeye-
MBIX SI3BIKOB, UTO ITO3BOJIIET BBIPAOOTATh OOIIUE Tapa-
METpBI, KOTOPBIM OyJIeT OTBEYaTh ONMMUCAHUE TYpPHCTHUYC-
ckoro oowekra. [Ipu 3TOM MOXHO rapMOHH3UPOBATDH
TEPMHUHOJIOTHIO, KOTOpPass COOTHOCHUTCSI CO CIOTaMuU
(hpeliMOB TEKCTOB Ha PYCCKOM, KHTACKOM Y aHTJTHHCKOM
s3plkax. DpeliM ABIAETCS YHUBEPCAIbHBIM CPEACTBOM
IUTSL OTIMCAHNUS TYPUCTHICCKUX OOBEKTOB Ha KUTAHCKOM,
PYCCKOM M aHIIMHCKOM s3bIkax. C moMomrsio ¢peiima
MOYKHO BBISIBUTH OTJIMYMS MJIM CXOJCTBA B TEKCTOBOM U
JIEKCHYECKOM 00eCTIeYeHUH IIPU OTTMCAHUN COOTBETCTBY-
IOLUX OOBEKTOB U rapMOHU3UPOBATH TEPMHUHOIOTHIO
SI3BIKOB. BBICTpanBasi TEKCTHI B COOTBETCTBUU C TIOA00-
HBIMH (PEHMOBBEIMU CTPYKTYPAaMH U CMBICIOBBEIMU
CBSI3MH, MOYKHO PELIUTD 3a/1a4l BKIFOYEHUS HEOOXOH-

MO¥ MH(pOpManuu Mo BeIOpaHHOH Teme. Kpome Toro,
(bpeiiM, CTPYKTYpHUPYS MOTyYEHHBIC YSTOBEKOM 3HAHHS
H OIIBIT, SIBIISICTCSI CPEACTBOM 3TOTO 3HAHUS, 1aBasi BO3-
MOKHOCTh YIIyOJSITh 3TH 3HAHUS U IEPeIaBaTh HX
JPYTUM.
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